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‘eriminal judgment, or in an f"ordonnance

pénale”;

(). “Dlsquahflcatlon ‘means any loss or
suspension of a right or any pr0h1b1t10n or
loscx of legal capacity;

(1) “Judgment: ‘rendered’ in’ absenma :

means any decision considered as such - un-
der Article 21, paragraph 2; . .
(9) “Ordonnance penale ‘means: any of
the decisions delivered in another Contrac-
ting State and hsted in Appendlx III to this
Conventlon ‘ ,

Part 11"

Enforcement of European crlmlnal Judglnents :

Sectlon 1
- General provisions : -
(¢ ) Geneml conditions of en]‘owement
Cdrtidle 2

o This Part is apphcab]e to:

- (@) sanctions. involving depmvatlon of;g}

liberty; v
(b) fines or confmcatmn, ;
( ¢ ) dlsquahflca,tlons :

Aﬁwle 3

'

1.. A Contracting State shall be competent.

in the cases and under the conditions provi-
ded for in this Convention to enforce a

. sanction . imposed “in another Contracting
| idemt sanktion, som er eksigibel i den sidst-

State which is enforceable in the latter
State.

2. This competence ‘can only be exelclsed_\ -
following-a. request by the other Contractmg 1
: : o anmodet om. fuldbyrdelse

R

'Sta,te
Amde 4 '

1. The sanction shall not be enforced byV -
- another -Contracting- State unless under its.
law the act for  which the sanction was im=

posed. would be an offence if: committed

on its territory and the pérson’ on whom the
sanction was imposed liable to pumshment. 1
if he had commltted the act there T
h - | straf, hvis han havde begéet handhngen dér.
2. If the sentence rela,tes to two or more- f
- flere - lovovertrsedelser, Tivoraf nogle. ikke
~opfylder de i stk. 1 fastsatte betingelser;
- skal dendommende stat angive; hvilken del
" af sanktionen, der vedrerer de lovovertrée-
¢ | delser, som opfylder disse-betingelser. =

offences, not -all of which fulfil the:require-
ments of paragraph 1, the sentencing State
* shall specify which part of the sanction:ap-

“plies to the: offences that satxsfy those reqm-t

rements

F.'t.'k o fuldbyrdelse-af- éuropaeiské"straffedomméi

- a) Almzfzdgl7g§ betingélser fm" fuldbyrdelse o '

. lovovertresderen -

- ‘1‘05'2

person ien europaelbk straffedom eller ien
,ordonnance pénale”, =
) betyder ,,re’omghedsfortabelqe enhver

' varig eller tidsbegreenset fortabelse af rettig-

heder ‘ethvert forbud eller tab af retsevne,
- f) betydel ;;udeblivelsesdom® enhver afge-
relse der betragtes som: sadan i medfor’ af

i artlkel 21, stk, 2

) betyder ,,ordonnance’ penal‘ . n af de 1‘,
bllag I1I ‘til denne konvention - onregnede

| afgorelser, der er truffet 1 en anden kon— .
: traherende s’oat R . ‘

Afsmt 15 LT R U
Fuldbyrdelse af europaelske straﬁedomme
L Ka,pltel 1o
Almindelige bestemmelser

" Artikel 2 .

Dette afsmt finder anvendelse pa ‘

g Sank’moner, der medfﬁrer frlhedsbem—'
velse, - ¢

" b) boder eller konflskatlon,

:c) rettlghedsfortabelser :

) Artikel 3. - _
1 En kontraherende’ stat eri de ’cllfaelde ‘

' og under de betingelser, der er fastsat i~
| denne konvention, kompetent til at fuld-

byrde en i en anden kontraherende stat

nevnte stat.
2. Denne kompetence kan kun udﬁves,
efter at den:anden. kontraherende stat hal

Antikel 4 SRR
1 En sanktion kan ikke fuldbyrdes af ‘en

a,nden kontraherendé ‘stat, medmindre den-
- handling; for-hvilken sanktionen er idemt; i
' medfer af denne stats lovgivning ville have
_vaeret en-lovovertreedelse, sifremt den var

begdet: inden for dens eget ‘territoriuin, og
havde “kunnet idemmes

2. Safremt domfeeldelsen angdr to eller




